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Some seeds are dispersed by birds,

Seedlings often grow from ‘bird droppings‘.
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They hang on people's clothes to travel;
Some seeds ‘drift with the wind|,
Searching a suitable place to grow.
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ﬁ\e smelly and lazy flower. \

To learn more about the world's largest flower - Rafflesia, the albatross from
"Forest Daily" went to the forest of Sarawak to several animals.

He first interviewed the butterfly, but the butterfly shook its head and said, "l don't
know what Rafflesia is. | only know that there is a big smelly flower here."

The albatross went to interview the hummingbird. The hummingbird said: "You are
talking about the famous flower, how could it be the rafflesia?"

Is the rafflesia really smelly and lazy? The albatross didn't quite believe it, so he
went to it.

He flew to Rafflesia's home. Unexpectedly, 5 meters away from the Rafflesia
flower, he smelled a |nauseating stench| that made him nearly W.
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f A little bee told him: "The smell of rafflesia is to attract flies that like its smell to assist in
The albatross looked again and found that rafflesia is a parasite that lived off other
plants and survives by absorbing their nutrients . Only then did the albatross know why the
rafflesia flower is also known as the great smelly and lazy flower. /
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Rafflesia’s self-description.

| grew up in the thick forests of Indonesia’s Sumatra and Malaysia. | am a parasite
that lived off roots of other plants. Without or leaves, it is difficult for people to
find my existence before | flower. There is only one flower in my life, the largest one is
1.4 meters in diameter and weighs 6 to 7 kilograms. It is the largest flower in the world.

| have 5 large, W, bright red . There is a hollow in the centre of the flower,
like a ‘Iarge washbasin|, which can hold several litres of water. | am a flower.
When | first bloom, the flower lets out a little fragrance, but it will stink after a few
days, so | have to use the stinky smell to attract flies to

My flowering period is only 4 days. The fruit is a with a diameter of about 15
cm, and there are thousands of seeds as small as sesame seeds inside. When small
animals such as squirrels come eat the fruit, the seeds are carried to other places to

grow through the animals’ , claws and droppings. After 15 months, the smell will
return in some corners of the forest. My offspring - the new Rafflesia blooms!
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